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VK 37.025.7
Iegarornueckue HayKu

Cmamus nocéawena 00HOMY U3 AKMyaibHblX ACNEKno8 NPoPeccUoHanbHOU HOO20MOBKY NEPedoOYUKO8 C HeMEYKO-
20 A3bIKA, CEA3AHHO20 C YHACMUBUIUMUCS CLYHAAMU UCHONb308AHUS AHSIUUCKO20 A3bIKA 8 HeMeYKOU peuesoli npakK-
muxke. Onpeoenenvl Kame2opuu UHOAZLIYHBIX IEMEHNO8 8 HEMEYKOM A3bIKe U HeMeYKoU peuu, 8 Hauboavbulell cne-
neHu 0CA0dCHAIOWUEe pabomy nepesooduKa, NpeosodiCeHbl NYmu CO8EPUEHCMBO8AHUS NPOPECCUOHATbHOU N0020-
MOBKU NEPEBOOUUKOE C HEMEYKO20 A3bIKA.

Knroueswvie criosa u gbpaabl: MEPEBOAYUK C HEMEUKOTO SA3bIKA; A3bIK-PEHUITUCHT, HHTCPHAIIMOHAJIN3MbI; 3aUMCTBOBAHU,
AHTJIO-HCMCIUKHUC I I/I6pI/IZ[I)I; HCAAAINTUPOBAHHBIC MCPEHOCHI; MYJIbTUWIMHIBAJIbHASA U MYJIbTUKYJIbTYPHAsA KOMIICTCHIIUU.

Ppi6kuna Ceetrsiana HukuroBHa, K. GUIIOIN. H.
Ypanvcxuii eocyoapcmeennyiii sxonomuueckuti ynusepcumem, 2. Examepunbype
swrybkina@mail.ru

OBb OJIHOM U3 ACIIEKTOB OJAIOTOBKH IMEPEBOJJYMKOB C HEMEIIKOI'O SI3bIKA®

[MoxroToBka MepeBOTIMKOB — CIIOKHASI K MHOTOACIICKTHAS 3a/1a4a. B HaIIM THU OHA CYIIECTBEHHO YCIIOXKHICTCS
B CBSI3M C M3MCHEHHEM OTHOIICHUA MEXAY CTpaHAMH, YTO MPUBOJUT K POCTY WIIH YMCHBIICHHIO 3HAYHUMOCTH TOTO
WA WHOTO S3BIKa B COBPEMEHHOM MUpE, UTO SIBIIICTCS, B CBOIO OYEpEe.lb, CIICACTBHEM ACHCTBHUS PA3IMIHBIX T€OMO-
JUTHYECKUX, IKOHOMUICCKUX, COIMATbHBIX, KYJIbTYPHBIX U HHBIX ()aKTOPOB B chepe OTHOIICHUN MEXKITY Pa3Jiv -
HBIMH CTPaHAMH.

Takoe U3MEHEHHE KOCHYJIOCh M HEMEIIKOTO s3biKa. K CoXKaleHH 0, PUXOIUTCS KOHCTATUPOBATh, YTO B ITOCIICTHIC
JCCATHICTHS] HEMEIIKHI A3bIK B 3HAYMTEIILHON Mepe ¢ai cBou mo3uimu. OcnabieHue MOo3UIMii Ha0IoaaeTes, Ipek-
Jie Bcero, B chepe MEKIyHAPOIHOTO oOmIeHus. [afeHue MOmyIIpHOCTH U BOCTPEOOBAHHOCTH HEMEIIKOTO S3bIKa Kak
CpeZcTBa MEKIYHAPOIHOW KOMMYHHUKAIIMK HE MOYKET HE CKa3aThCs U Ha cepe ero mpenoaBaHus: 3a HEMEIIKUM SI3bI-
KOM B TIOCTICTHEE BpeMs, KaK H3BECTHO, BCE MPOYHEE 3aKPEIUIIETCS CTAaTyC BTOPOTO HHOCTPAHHOTO s13bIKa. OUeBHITHO,
YTO HEMENKHH S3BIK HA BTOPHIC POJH BRITECHSCTCS aHTIIMICKUM S3BIKOM, PacIpOCTpaHEHHE KOTOPOTO CBA3aHO C IPO-
HeccaMH TI00anu3aIiy 1 BCE OoJiee MUPOKUM HUCTIONH30BaHIEM aHTIIMHCKOTO S3bIKa B CTATYCE MEKITYHAPOIHOTO.

OpHAKO ¥ Ha POIU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa HEMEIKUH S3BIK B HACTOSAIICE BPEMs BHIHYKICH IMPOTHBOCTO-
SITh KOHKYPEHIIMK CO CTOPOHBI APYTHX «BTOPBIX» S3BIKOB — MPEKIE BCEro (hPaHITy3CKOTO, a TaKKe HaOMPAIOMINX
Bce OOIBIIYIO TOMYJSIPHOCTh HCIIAHCKOTO, HTABSIHCKOTO U KHTAWCKOTO S3BIKOB.

BrITecHEHHE HEMEIIKOTO SA3bIKa C BEAYIIMX MMO3UIMHA COMPOBOXKAACTCS, KaK H3BECTHO, TCHICHIIUCH K BCe OOJIb-
IeMy MTPOHUKHOBEHHIO WHOS3BIYHBIX, TPEXK/IE BCErO, aHTJIOA3BIUHBIX JJIEMEHTOB B HEMEIKUM SI3BIK, YTO BBI3bIBACT
Cephe3HyI0 03a00UEeHHOCTD ero Hocurenei [14; 15; 17].

YcuieHre HHOS3BIYHOTO BIIMSHUS HA HEMEIKHI SI3bIK BBIPAKACTCS TAKIKE B TOM, YTO B PEUCBOM MPAKTHKE HOCH-
Teleil HEMEIKOTO s3bIKa B TIOCITIEHUE TOJIbI BCE Yallle BCTPEYAIOTCS CIydad MOTEPEMEHHOTO UCTOIb30BAaHUS aH-
TIIMHCKOTO W HEMETKOTO S3BIKOB. HoCHTENM HEMENKOTo sI3bIKa HEPEIKO MEPEeX0AiT ¢ HEMEIKOTO sI3bIKa Ha aHTIHH-
CKHH, 1 HA00OPOT, KaK B YaCTHBIX Oeceax, TaK M B IyOIMIHBIX BRICTYIUICHUX. [Ipe3eHTannu MatepruaiioB (JeKIui,
JOKJIAJIOB | T.II.) HA HEMEIIKOM SI3BIKE MMPOU3BOMATCS HEPEIKO HA OCHOBE CIAIIOB, B KOTOPBIX MHOTO aHTIIOSI3BIY-
HBIX 3JICMEHTOB, YTO OCOOCHHO 4acTO HaOIogaeTcs B cepe Typu3Ma, peKiIaMbl, TOUTHKH, SKOHOMUKH | T.1. JlaH-
Hasl CHUTyaIlus B 3HAYHUTEIILHOW Mepe OCIIOKHSIET padOTy COBPEMEHHBIX IMEPEBOMYMKOB C HEMENKOTO SI3BIKa, YTO
JOJDKHO HAMTH COOTBETCTBYIOIIEE OTpaXKeHHE B cpepe UX MpoheCcCHOHATHHOM MOATOTOBKH.

Heo6x0o1umMo OTMETUTh, YTO B IEJIOM MTPOOJIeMa MPUCYTCTBUS WHOS3BIYHBIX 3JICMEHTOB B HEMEI[KOM SI3BIKE U MX
KiIaccH(PUKAIUU K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY HCCJICIOBAaHA KaK OTCYECTBCHHBIMHU, TaK U 3apyOEIKHBIMH aBTOPAMH C J10-
CTaTOYHOW CTENEHBIO MOJHOTHL JlaHHBIE PabOTHI AETATBLHO XAPAKTEPHU3YIOT WHOS3BIYHBIC DJIEMEHTHI IO CTEICHU
ACCHMMWJISAIINY, TPUHAICIKHOCTH K TOH WM WHOU cepe sI3pIKa, ITaraM U MPUYAHAM WX [IPOHHUKHOBEHHS B S3BIK-
peuunuenT, o ux QyHKIMK B TAHHOM SI3bIKE U APYTUM NpuszHakam [1; 4; 6; 7; 10; 11; 14; 15; 17].

B 3amaun JaHHOM CTAaThbU HE BXOAUT UCUEPITBIBAOIIAS XapaKTEPUCTHKA OPM HHOS3BIYHOTO BIIMSHHUS Ha HEMEIl-
KU S3BIK, BKJIFOYAs CIy4aW MEXbBSI3BIKOBOH MHTEp(epeHIrnr. MBI OrpaHHINMCs KPaTKOW XapaKTePUCTUKOW psijia
CaMBIX PacCIpPOCTPAHCHHBIX (POPM HHOSI3BIYHOTO NMPHUCYTCTBHS B HEMEIKOM S3BIKE W HEMELKOI peUeBOW MPAaKTHKE
C TOYKH 3pPCHUS TeX TPYJHOCTEH, KOTOPBIC OHU MPEICTABISIOT IS pabOThI COBPEMEHHOTO MIEPEBOTIHKA C HEMEIIKOTO
SI3BIKA, & TAKXKE CHOPMYIIUPYEM CBOH IPEICTABICHHS OTHOCUTENBHO MyTEeH MPEOI0JICHUS TaHHBIX TPYAHOCTEH.

Kak mpaBmiio, Koraa peysb 3aX0IUT 00 WHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTaX B cepe sA3bIKa U PEYH U, COOTBETCTBEHHO, 00 X
TepeBo/ie, TO B (JOKYC BHUMAHHS aBTOPOB MOCOOWH IS IEPEBOTYMKOB M MPETOIaBaTeNIel MepeBo/ia B EPBYIO Ode-
penp momamaeT Takas KaTeTOpHsl MHOS3BIYHON JIEKCHUKH, KaK UHmMepHayuoHanusmvli. Pedb HIET, KaK H3BECTHO,
0 CJIOBaX OOIIEro MPOUCXOKICHUS, MPUCYTCTBYIOIMUX B IEJIOM psjie A3bIKOB. OJTHAKO C TIEPEBOAOM ITON KaTETrOPUH
JIEKCUKH, KaK TpaBWJIO, HE BO3HHMKAEeT OCOOBIX mpobiem. OueBHWAHO, YTO TakWe CioBa, kak die Republik, die
Revolution, der Import, der Export, der Computer, der Server, das Modem, der Stress, das Fax w T.1.. enBa u 3a-
TPYAHAT PabOTy MEPEBOTINKA.
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3HauYNTEIbHO OOJNBbINNE TPYAHOCTH AJSI PEAIBHON YCTHOM M NHMCHMEHHOM pEeYeBOM NPAKTHKH IEPEeBOJYMKA
C HEMELIKOTO IMPEACTABIISET JOCTATOYHO MHOTOUUCIICHHAs KaTerOpysi HHOCTPAHHBIX 3aAUMCMEO8AHUL CaMOW Pa3HON
STHMOJIOTHH, JaBHO U NMPOYHO BOLICAIINX B HEMEIKHH SI3BIK, ACCHMIJIMPOBABIINX B HEM, 3a()MKCHPOBAHHBIX CIIO-
BapsAMH U He UMEIOWUX KOPPeamos cpedu 3auMCmEO8AH ULl 8 PYCCKOM sA3biKe. Pedb HAET 0 TAKUX YacTo ymoTpeosis-
€MBIX 3aUMCTBOBAaHHAX, KakK fragil (TOMKuil, Xpynkuid), diffizil (3aTpyIHUTETBHBIN, MEKOTIMBHIN), agieren (nei-
CTBOBaTh), das Agenda (moBectka mus), das Arrangement (YCTpOWUCTBO, OpraHW3anus), vehement (CUIBHBIN, CTpe-
MUTENBHBIN), lapidar (KpaTKuil, CKaTbIi), evident (04eBUIHBIN), moderat (yMEepeHHBIN), abstrus (6ecCMBICIICHHBIH,
3aIyTaHHBIN), skurril (CMEIIHOW, CTPaHHBIN, TPOTECKHEIH), akquirieren (BepOOBATh KIIMEHTOB) U T.1.

Cpenu HUX HEMaJlo 3aMMCTBOBAaHHUI M TaK Ha3bIBA€MbIX IICEBJI03aMMCTBOBAHUN aH2AULCKO20 TIPOUCXOXKE-
Hus [11], Taxoke 3aMKCUPOBaHHBIX CIOBapsSMH M BOLIEIIINX B COCTAaB HEMELKOTO sI3bIKa: cool (KpyToH, moTpsica-
toutwii), das Countdawn (oOpatHblii oTcueT), das Statement (oduIManbHOE 3asBJICHUE, BEICKa3bIBAHUE), outen (sich)
(OTKpOBEHHO BBICKa3bIBaThCs), der Laptop (MOpTaTHBHBIA KoMmbloTep), das Handy (MoOWnbHBIA TenedoH),
der Showmaster (BexyIii 5cTpaJHON MPOrpaMmbl), der Discounter (Mara3ut A€IIEBBIX TOBAPOB) M MH. JIp.

Kax npaBuio, Takue 3aMMCTBOBaHHMS TIPEACTABISIIOT COO0H B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB MHOSZBIYHBIE CIIUIUCIMUYECKUE
CUHOHUMbL YK€ W3BECTHBIX 00yJaeMbIM HEMELIKHX CJIOB, ITO3TOMY IPH M3yYCHUH SI3bIKA 3TOH KaTETOPHHU JIEKCHKH, KaK
TIpaBUIIO, He yaemsieTcs ocoboro BHUMaHMs. [10CKOIBKY peub HAET O 3aMMCTBOBAHMAX M3 PA3HBIX S3BIKOB, TPYAHO OXKH-
J1aTh, YTO TIEPEBOJUUKH B JOCTATOTHOH CTETIEHN OJHOBPEMEHHO BIIAICIOT HECKOJIBKUMH S3bIKAMH, YTOOBI O€3 TOATrOTOB-
KH, YTO Ha3bIBACTCS, «C XOAY» MIACHTU()HUINPOBATH 3HAUCHNE BBIMICHA3BAHHBIX MHOSM3BIYHBIX MOHATHH. [lommmo 3toroO,
HEOOXOIMMO YUECTb, UTO 6CpetaeMOCHb TAKUX 3aMMCTBOBAHHH (BIIPOYEM, KaK M HHOS3BIYHBIX JIEMEHTOB HHOTO POJIa)
B HEMELIKOW YCTHOHM Y MMCbMEHHOM PEYM 3HAuUmMenbHo ebluie, YeM B pycckux Tekcrax [13]. Tlo naHHpIM mpr4rHaM yKa-
3aHHbBIC MHOS3BIYHBIE 3JIEMEHTHI CIIOCOOHBI CYLIIECTBEHHO 3aTPYAHUTH padOTy NEPEeBOAYHKA C HEMEIIKOTO SI3bIKA.

BwMmecre ¢ Tem, Ha Hall B3IJIsi[, HE MEHBIIYIO MPOOJIEMy JIsl IEPEBOYUKA MPEACTABISIOT COOON MHOS3BIYHbIC
QJIEMEHTBI, He umerowue Cmamyc 3aumcmeosanus (He 3a(UKCUPOBaHHBIC CJIOBApsIMH), HO B CHITy YaCThIX KOHTaK-
TOB HEMEIIKOTO SI3bIKa C OJIM3KUMH E€BPONEHCKUMHU SI3bIKAMU OKKA3UOHAIbHO TIPOHUKAIOIINE B HEMEIIKYIO peub. Peun
UJICT B MEPBYIO o4Yepelb 00 aueauyu3max pa3iiiyHOro pojAa BBHIY MX CaMOW YacTOW BCTPEYaeMOCTH B HEMELKOM
peun. [lomyTHO 3aMeTHM, 4TO, BEPOSTHO, A1 0003HAYECHUsI MHOTUX M3 HUX B OOJIBLIEH CTENEHH MoJoIIeN Obl Tep-
MHUH OMHOCUmMeNbHble OKKA3UOHAAU3Mb, BBEACHHBIH B cBoe BpeMs B. C. BamryHHHBIM 1711 0003HaYCHNS HEMEIIKUX
peueBBIX KOMIO3UTOB [3, ¢. 30], MOCKOIBKY B JAHHOM CIIydae pedb TAKXKE HIET O S3BIKOBBIX CIUHMIAX, yIOTPeO-
JISIFOIIMXCS C OTIPEEIICHHON CTETICHBIO pecyasipHOCU.

OnHa uX TpyJHOCTEH VIS IEPeBOMYNKA 3aKITI0YACTCS Y’KE B TOM, YTO JAHHBIC MHOS3BIYHBIC 3IEMEHTHI IMEIOT, KaK
TIPABUIIO, CAMYIO MUHUMATLHYIO CHeneHb epaghuiecKoll, Mopponocuteckoll, poHemuueckou u opyeo2o pooa adanma-
yuu MO0 YIIOTPEOIITIOTCS B HEMEIIKOM SI3BIKE B Headanmupogannom eude [2; 4; 11]. Kak mpaBmio, B 60JIBIINHCTBE
CITy4aeB OHU TaKXKe SBILSIIOTCS CIMUTUCIUYECKUMU CUHOHUMAMY YTIOTPEOUTENBHBIX HEMELIKUX JIEKCHYECKUX EANHHUILL.

OKKa3MOHAJIBHOMY MIEPEHOCY MOTYT OBITh IOABEPTHYTHI CaMble Pa3HOOOPA3HbIE CTPYKTYPHI:

— omoenbHble C106a C PA3NUYHON CTENECHBIO alaNTalliH B S3bIKE-PEIUIHUEHTE (CYILECTBUTEIbHBIC, TI1aroJbl,
npujaraTeibHble U T.1.): downloaden (CkadaTh U3 ceTH); canceln (OTMEHMTH); updaten (OOHOBIATH, UCTIPABIIATE);
der Hype (HazolnuBasi pekyiaMa, MyCKaHWe TbUIM B Tyasa); shut-down (oTkmouars); der Hawk (sctpe0);
das Entertainment (3penuiie, yBeceIUTeIsHOE MEPONpUsTHe); shut-down-point («TOUYKa 3aKpBITUS MPEAIPUITH);
der Whistleblower (mH(DOpMaTOp, Pa300IaUNTENh) U T.11.;

— crnogocouemanus: custom union (TaMOXKCHHBIN COI03); open air (BHE MOMEIIECHUS, 1T0J] OTKPHITBIM HEOOM);
car wash (aBtoMmotiika); Silicon Valley («KpemHueBas nonmuHa») u ap.;

— ¢hpaszeonocuzmel: standing ovation (IPOJOIDKUTEIBHBIC alUIOAUCMEHTHI); reality soap (peamuTu-moy); head
hunter («<OXOTHHK 3a TOJIOBaMW»); back number (OTCTAJBIA, CKyYHBIH YeIOBEK); couch-commander (4€JI0BEK C MyIb-
TOM JIMCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHUS Ha JUBAHE) U JIP.;

— abbpesuamypul:

NSA (National Security Agency) — ATeHTCTBO HanlmoHaNILHOU 6e3onacHocTu (AHB);

FBI (Federal Bureau of Investigation) — ®enepanbroe 0ropo paccienoanuii (OBP);

CEE (Central and East Europe) — LlenTpanbHas u Bocrounas EBporna;

CIS (Commonwealth of Independent States) — conpyxecTBo He3aBUCHMBIX rocyaapcts (CHI) u T.11.;

— B TOM YHCIE abbpesuamypsl, npedcmagisaouue coboil aneno-wemeyxue 2ubpudvt [4]:

ISD (Institut fiir Soziales Design) — VIHCTUTYT COIMANLHOTO J¥3aifHa B ABCTPHN);

MRM (Institut fiir Materials Resource Management der Universitit Augsburg) — IHCTUTYT ynpaBieHus mare-
pHAIBHBIMU pecypcami (TIpu yHUBepcuTeTe AyrcOypra);

OCI (Osterreichisches Controller-Institut) — ABCTpUHCKHI MHCTUTYT KOHTPOJUTMHTA M T.J1.;

— eubpuoHvle 06pa3o6aHusi Ha OCHOBE HEMEYKUX peyesblX KOMHO3UMOS8, KOTOPbIe MOT'YT BKIIIOYATh B ce0s dire-
MEHTBI U CTPYKTYPBI CaMbIX Pa3HBIX SI3bIKOB: das Déja-vu-Gefiihl (omymenne «uexa Bio»); der De-facto-Ausstieg
(dakTveckuii BBIXOM — HapUMep, U3 NpoekTa); das Au-pair-Mddchen (ryBepHaHTKa); die Ad-hoc-Protestgruppe
(criermmanbHAs MpOTECTHAS TPyMIA); die pret-d-porter-Damenlinie (mamMckas TUHUS TOTOBOTO IJaThA); die Laisser-
fair-Erziehung (cBOOOHOE BOCTIUTAHHE) U T.].

HawuGornee 4acTOTHBIME B TIOCIIEIHEW IpyIIe THOPUIOB SBISIOTCS KOMIIO3UTHI, B COCTaBE KOTOPBIX COJIEPIKATCS
anenuyuzmvl (AHTTUHCKUE OCHOBBI, CHHTAaKCHUECKUE CTPYKTYPBI, a00peBuaTypsl, hpazeosioru3msl u T.1.): die High-
Tech-Methoden (MeTonpl BBEICOKMX TexHONOTHi); der Fastfood-Tisch (cton Ovictporo nutanus); das Car-Wash-
Schild (BeiBecka «Molika Manny); das Real-Doku-Format (peayibHbIN TOKyMEHTaIbHBIH (opmar); die HIV-Prdivention
(mpenynpexxnenne BUY-3a0oneBanns); das Out-of-Body-Erlebnis (ONBIT OIIYIEHNH NTPH BBIXOJE IyLIM U3 TeJa);
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der All-inclusive-Family-Urlaub (cemelinblii otmyck mo tumy «Bce BrimoueHo»); das Oil-for-Food-Programm (nipo-
rpamma «Hed1h B 00MEH Ha MpoAyKTHI NHTaHUsY); die Out-of-area-Einsdtze (BBOJ B IEHCTBUE BOWCK 3a Mpejesa-
Mmu ctpansl); das PHARE-Programm (PHARE = Poland and Hungary Action for the Reconstruction
of the Economy) (IlonpCcKo-BeHTEepCKOE areHTCTBO IO BOCCTaHOBIICHHUIO SKOHOMUKN); der ESMT-Griinder (ESMT =
European School of Management and Technology) (ocHOBaTens EBpomelickoil mIKOIBI MEHEIKMEHTa M TEXHOIIO-
ruit); das No-Spy-Abkommen (cornamenue o 6opp0e co MIIOHAKEM) U T.A.

Cnenyet o0paTuTh 0CO00O€ BHUMAaHNE HA TO, YTO HA3BAaHHBIC BBIIIEC HEMEIKUE peuegble, WU HOIHOCUHMAaKCUuye-
ckue, komnosumul [16] B crmiry 0cOOEHHOCTH MX CTPYKTYPHOW OpTaHW3alU OYeHb «YZOOHBD I IPOHUKHOBECHHUS
CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX WHOS3BIYHBIX JJIEMEHTOB B HEMEIKHH SI3bIK. TH CTPYKTYPbI 00pa3yloTcsi B peud MoA00HO
CUTYaTUBHBIM CHHTAKCHYECKHUM KOMIUIEKCaM M WICHTUYHBI TIOCIETHUM 0 CBOEH CHHTaKCHYECKON (pyHKIUH.

O BBICOKOM YZIEJIBHOM BEC€ PEYeBBIX 00pa3oBaHMil MOZOOHOTrO poja B HEMEIKHX TEKCTax CBUJIETENBCTBYIOT,
B YACTHOCTH, CPaBHUTENBHBIE ITOJICUETHl BCTPEYAEMOCTH KOMIIO3UTOB B CIIOBape M B IYOJIHMIMCTHYECKUX TEKCTaX,
nposenennsie E. C. KyOpsikoBoil Ha Marepuaie MsiTH repMaHCKUX S3BIKOB — HEMELKOTO, aHTJIMHCKOTo, JaTCKOTO,
LIBEJICKOTO W MCJIAHACKOTo. Tak, Mo 4acTOTHOCTH KOMIIO3MTOB B CJIOBape HEMELKHUIl sI3bIK HaXOMuTCcsl Ha 4 Mecte
(mepen aHTIMHCKUM), a IO YaCTOTHOCTH KOMIIO3WTOB B TEKCTaxX (T.e. B PedYHM) — HA 2 MecTe IOcie HCIaHICKOTO.
B cpaBHHTENBEHOM TJIaHE MPUMEUYATENBHO, YTO AHTTMHCKHHN S3BIK CPEAN YKA3aHHBIX TEPMAHCKHX S3BIKOB U I10 KOJIH-
YECTBY KOMIIO3UTOB B CJIOBApe, U M0 KOJMYECTBY KOMIIO3UTOB B TEKCTAaX HAXOAUTCS HA mocieaHeM mecte [8, c. 107].

ITockonbKy B OCHOBE KOMITO3UTOB JIEKHUT OJWH M3 XapaKTEPHBIX U HEMEILKOTO S3bIKa CHHTAKCHYECKHUX Mpue-
MOB — HWHKOPIOPHPOBAHHWE, TPEACTABILIONICe COOOM CIISIHUE npumblkaioujux HeogopmienHvix xopuei [9; 12],
TO BXOX/IEHHE B COCTaB TaKOTO 00pa3oBaHMA TPEeOYEeT OT MHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB MHUHHMAIBHOHN rpauIecKoi,
MOpP(OJIOTHYECKOl WM MHOTO poja ajantanuud. Bo MHOTMX cilydasx Takas ajanrtaius BooOlie He Tpedyercs.
TakuMm o0pazoMm, peuesble KoMnO3umyl IBISIOTCSI CTPYKTypaMH, 0Jaroaapsi KOTOPbIM B HEMELKHIT SI3bIK MTOCTOSHHO
«BJIMBACTCS OOJBIIOE KOJINYECTBO MHOAZBIYHBIX 3JIEMEHTOB.

Heo0x01uMo OTMETHTb, UTO 2ubpudnble CmpyKnypbl pa3IMIHOTO POJia, a TaKKe THOpUAHBIE 00pa30BaHKs Ha OC-
HOBE HEMEIIKHX PEUeBBIX KOMIIO3UTOB MPEACTABISIOT cO00W 0CO0YI0 TPYIHOCTh ISl IEPEBOTYMKA B CHITY CIEAYIO-
LIMX IPUYUH:

— IIPH BKITIOYEHWH MHOS3BIYHBIX 3IEMEHTOB B X COCTAB COXPAHSIETCS 3THMOIOTHIECKHI MPUHIMN (9TO, KaK Ipa-
BUJIO, CBSI3@HO C TIOYTH MOJIHBIM OTCYTCTBHEM aIaIITAIINN);

— JJaHHBIE CTPYKTYpPHI 00JIaaI0T BBICOKOH «IPHUHUMAIOLIEH CIIOCOOHOCTBIO», MO3BOJISIONICH BKIIOYATH B ce0s
00BEMHBIC HHOSI3BIYHBIC PEUCBBIE CETMEHTHI, @ TAKXKE BHICOKOH INIOTHOCTHIO HH(OPMAITHH;

— JUI BX «pacii(poBKI» BO3HHKAET HEOOXOANMOCTD «IIEPEKITIOYECHUS KO/Ia» B paMKaxX OJHOM CTPYKTYpBI;

— JJaHHBIE CTPYKTYpHI OOJIANAIOT B HEMELKOHW pedd (Tpekie BCEro B MMCHMEHHOH pedun) B CHITy CHEIU(pHKH
HEMEIIKOT'0 SI3BIKOBOT'O CTPOSI JOCTATOYHO BBICOKOI yacTOTHOCTHIO [3; 16].

[MockonbKy OKKa3MOHAIBHOMY HEaJalTUPOBAaHHOMY IIEPEHOCY MOABEPraloTCs, KaK CBUAETEIbCTBYIOT BBIILIETIPH-
BEJICHHBIE TIPHUMEPHI, eOUHUYbI CAMBIX PA3TUYHBIX A3bIKOGLIX YpOGHeli, TOHUMaHNe TaKuX eIMHHIl TpeOyeT OT mepe-
BOJIYMKA KaK MHHHUMYM 0a30BbIX 3HaHMI COOTBETCTBYIOILET0 MHOCTPAHHOTO s3biKa. Pazymeercs, i HepeBoJUnKa
C HEMEIIKOTO 53bIKa HE0OXO0JUMO, TPEX/Ie BCEro, 3HAHNE aHTIMHCKOTO SI3bIKa BBUY HAHOOJBIIEr0 BIMSHHS MOCIHE-
HEro Ha HEMELKUH S3bIK.

OueBHIHO, YTO CTOJIb MHTCHCUBHOMY BIIMSHUIO aHIIMIICKOTO S3bIKAa HA HEMELKHH CHOCOOCTBYET OJJHOBPEMEH-
HOE JEHCTBHE S3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX (hakTopoB [5]. VI3 umcna mepBeIX ompenensiomuM (akTopoM B JTAHHOM
city4ae SIBIsSIeTCS CTPYKTypHast OJIM30CTh S3bIKOB, 00YCIIOBICHHAs X TeHETHYEeCKOW Onm30cThi0. B unciie Hanbonee
3HAUMMBIX HES3BIKOBBIX ()aKTOPOB — HECOMHEHHAs NMPECTHKHOCTh U CTaTYCHOCTh aHIJIMIICKOTO SI3bIKa, JOCTATOYHO
Xopoliee BJIaJIcHUE aHTIIMHCKUM SI3bIKOM MHOTUMH HOCHTENSIMH HeMerkoro. Heo6xoanmo y4ecTs, 4To B CHCTEME
IIKOJIFHOTO 00pa3zoBaHus I'epMaHUy aHTTIMICKUH MIPUCYTCTBYET HE MPOCTO KaK MEePBBIH MHOCTPAHHBIN S3bIK, HO KaK
00UH U3 Mpex OCHOBHbIX TIPEAMETOB HapPAIYy C HEMEIKHM S3BIKOM U MaTEMaTHKOI.

Bece BblleckazaHHOE M03BOJISIET CHOPMYIIUPOBATH CIIEIYIOIINE BBIBOJIBI.

[MoaroroBka nepeBoIUMKa JOJDKHA YUYUTHIBATH peajibHbIE CIOXUBIINECS B ONpPEACICHHBIH MepHO/ OTHOLICHHS
MEXAy si3bikamMu. Hanmiuue BHICOKOTO YIEIbHOTO BeCa MHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B HEMEIIKOM SI3bIKE, a TAK)XKE B yCT-
HOHM ¥ MHCbMEHHOW HEMEIKOW peuH, CTaBIINE B MOCIEIHUE TOJIbI Bce 00jiee YacThIMK CITy4ad MOMEePEMEHHOTO M C-
TIOJIb30BAHUS aHTJIMHCKOTO M HEMELKOTO SI3bIKOB B IyOIMYHONW pedyr M B YaCTHOM OOIIEHHH NPHUBOIAT K BHIBOAY
0 TOM, 4TO HpodeccroHasbHas MOATOTOBKA NEPEBOJYMKA C HEMELKOTO 53bIKa, OrpaHMYEHHass paMKaMH OIHOTO
SI3bIKA U OJTHOU KYJIBTYPBI, He obecneuugaem eMy HeoOx00UMblll ypOGeHb NPOPecCUOHATbHOU KOMNemeHyuiL.

OnuH U3 aKLIEHTOB NPO(PECCHOHATILHOM MMOJITOTOBKH COBPEMEHHOTO IIEPEBOTUHKA C HEMEIIKOTO SI3bIKA, HaUWHAs
C caMbIX PaHHMX 3TalloB, JOJDKEH OBITh IOCTABJIEH HAa PAacUIMPEHHH €ro NpoQecCHOHATBHOH KOMIIETEHTHOCTH
B CTOPOHY MYIbMUAUHSEANLHOCIU T MYAbIMUKYALIMYPHOCHY: HEOOXOIUMO BJafieHHe KaKk MHUHUMYM Ha 0a30BBIX
YpOBHIX emie |-2 reHeTHYeCKH U THITOJIOTHYECKH OJIM3KUMHI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMH (TIOpa3yMeBaloliee 3HaKOM-
CTBO C COOTBETCTBYIOIIMMH KynbTypamu). OQHUM U3 TAKWUX S3BIKOB JOJDKEH OBITh aneautiCKutl 51361k KaK sI3bIK, BIIH-
SHUE KOTOPOTO SIBIISETCS HAauOO0JIee OIIYTHMBIM.

Haxkonern, as obecriedyeHus pealn3anui CHCTEMHOTO TOAX0/1a B IPOLIECCE TOATOTOBKHU ITEPEBOTINKOB YKa3aH-
HOTO TIPOGHIT HEOOXOJMMO COCTABICHHE COOTBETCTBYIOUINX YueOHbIX nOCOOUL, B KOTOPHIX OyIyT MpeACTaBICHBI
OCHOBHbIE KaTETOPUH HHOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB, BCTPEUAIOIIMXCS B HEMEIKOM S3bIKe M HEMEIKOH pedn, a Takxke
pANBl CTWJIMCTUYECKHX CHHOHHMOB, BKJIIOYAIOIIME WHOCTPAHHBIE JIEKCHYECKHE EAMHMIBI. B maHHBIX HocoOmsx
JIOJDKHBI HAWTH OTpakKeHHEe Pa3IudHble (POPMbI B3aUMOAEHCTBUS S3bIKOB, a TAKXKE IIPEUIOKEHBI CEPHH YIIPAKHEHUH
Ha 3aKpeIuIeHHe COOTBETCTBYIOIINX 3HAHUM.
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The article is devoted to one of the topical aspects of professional training of the translators from the German language related to
the more frequent cases of using English language in German communication. The author identifies the categories of foreign el-
ements in the German language and German speech most troublesome for a translator, introduces the means for the improvement
of professional training of the translators from the German language.
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